Liebe QBES Community, dear QBES community,
auch in den letzten Wochen waren wir wieder sehr aktiv – we have been very active during the last weeks:

Kochen für das Nouruz Fest in der QBES
der Frühling naht und mit ihm das Frühlings- und Neujahrsfest des iranischen und kurdischen Kulturraums. Nouruz wird gleichzeitig mit unserem Frühlingsbeginn am 20./21.03. gefeiert. 

Wir helfen den Familien in der Notunterkunft, diese für sie wichtigen Feiertage ein kleines bisschen zu feiern und einige leckere und traditionelle Speisen zuzubereiten. 

Die Biesalski Schule überlässt uns netterweise am 20.03. ihre Küche – die Frauen freuen sich schon seit Tagen auf die Möglichkeit, endlich wieder selbst für ihre Kinder etwas kochen zu können. 
Wer mitmachen will, kann sich gern melden unter qbes.helps@gmail.com
Cooking for Norooz Festival at QBES

Spring is arriving and so does the spring festival and New Year of the Kurdish and Persian culture. Norooz is celebrated at the same time as our March equinox around March 20/21st.

We help the families at the shelter to celebrate this important festival a little bit by preparing some favorite, traditional dishes. 

Once again, we are allowed to use the Biesalski School’s kitchen on March 20 – the women are looking forward to finally cook for their children again. 

If you like to join and help, please get in touch: qbes.helps@gmail.com
QBES HELPS bekommt ein Symbol

Um das tolle Engagement unserer Schulgemeinschaft etwas bekannter zu machen und die Informationen zur Mitarbeit dauerhaft zugänglich zu machen, werden wir eine Website einrichten – qbes-helps.de. 
Sir Quentin Blake ist vom gemeinsamen Engagement unserer Schule so begeistert, dass er ein Logo für uns gezeichnet hat. Es wird schon bald auf unserer Website zu bewundern sein – und die Zeichnung hoffentlich bald bei den anderen Bildern in der Schule hängen!

QBES HELPS has its own logo
In order to make information about our initiative more accessible and share the great experience, we are setting up a website – qbes-helps.de. 

Sir Quentin Blake is so excited about our initiative that he offered a sketch as new symbol for our work. Soon, it will be used to decorate our website – and the drawing will soon join the others in our school hall. 
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Begegnungen mit dem Hund

Seit Januar bereichert auch Beppo - ein 12-jähriger Pudelrüde – einmal wöchentlich die  Freizeitgestaltung der Flüchtlingskinder am Hüttenweg. 
Egal was gemeinsam mit dem Hund unternommen wird: Die Kinder finden es toll! Sie führen Beppo stolz an der Leine, sie rennen mit ihm im Wald um die Wette, sie werfen ihm den Ball zu, sie machen mit ihm kleine Übungen.... und  ganz nebenbei lernen sie eine Menge über den richtigen Umgang mit einem Hund. 

Das hilft Ängste und Missverständnisse abzubauen, da viele Kinder aus ihrer Heimat Hunde als Haustiere und Begleiter des Menschen nicht so kennen wie es in Deutschland oft üblich ist. 
Und Beppo ist ein geduldiger Lern- und Spielpartner, er ist den Umgang mit Kindern gewohnt, arbeitet zusammen mit Lehrerin Meike Ebbinghaus auch oft mit den Kindern in der Biesalski Schule und kann sogar einige Zirkustricks.

Encounters with dog

Since January, Beppo – a twelve-year old poodle - is part of our team and offers entertainment and new insights for the children from Cole Sports Center. 

The children love the encounters – they proudly lead the dog on the leash, run with Beppo in the forest, throw the ball and let him do tricks... and learn a lot about dealing with dogs. 
This helps reducing fears and misunderstandings since many children have no home experience with dogs as pets, as it is usual in Germany. 

Beppo is a patient teacher and companion since he is used to children. The dog works part-time with teacher Meike Ebbinghaus at Biesalski School, and he can do quite a number of circus tricks as well.
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